
• SISTEMI DI AUTOMAZIONE PER SERRANDE AVVOLGIBILI METALLICHE CON RULLO GIREVOLE - SENZA
MOLLE DI COMPENSAZIONE

• METAL ROLLING DOOR OPENERS WITH NO COMPENSATION SPRINGS (ROTATING SHAFT)

• SYSTEMES D’AUTOMATISATION POUR RIDEAUX ROULANTS METALLIQUES AVEC AXE TOURNANT - SANS
RESSORTS DE COMPENSATION

• AUTOMATISMOS PARA PERSIANAS ENROLLABLES METÁLICAS CON EJE GIRATORIO, SIN RESORTES DE
COMPENSACIÓN

11000

11010/11/12 - COMPACT
• 11010 Compact 200/12 - 11011 Compact 300/12 Trif. -
11012 Compact 400/8 Trif.
• Motoriduttore per serrande industriali - comando di soccorso
a catenella o manovella - alimentazione 230V/50 Hz - 940W -
coppia Nm 200 - velocità 12 giri/min.
• Gear motor for industrial metal rolling door - emergency ope-
rator by chain or crank - power supply 230V/50Hz - 90W -
torque 200Nm - speed 12 RpM
• Moto-réducteur pour rideaux roulants industriels - commande
de secours à chaîne ou manivelle - alimentation 230V/50 Hz -
940W - couple 200Nm - vitesse 12 tours/min
• Motor reductor para persianas enrollables industriales –
Sistema de emergencia por cadena o manivela – Alimentación
230V/50Hz – 24V. – Pareja 200 Nm. – Velocidad 12 revolu-
ciones por minuto

11020 - AS/TRA - COMPACT
• Asse di trascinamento - Ø 30mm. x 450mm.
• Driving axle - D. 30mm.x450mm.
• Axe d’entraînement - diamètre 30mm x 450mm.
• Eje de transmisión – Diámetro 30 mm. x 450 mm

11022 - ANEL COMPACT
• Anello di fermo (3 viti Hc. M8)
• Fixing ring
• Anneau de fixation
• Anillo de fijación (3 tornillos Hc M8)

11030 - CAT - COMPACT
• Catenella per comando di soccorso
• Emergency operation chain
• Chaîne pour commande de secours
• Cadena para sistema de emergencia

11032 - MENS - COMPACT
• Mensola con piastra e viti 10x20
• Compact support
• Support pour operateur compact
• Soporte para el mecanismo Compact 

11040 - SUPP - COMPACT
• Supporto a bandiera - lato operatore
• Lateral support - operator side
• Support en tôle pliée - côté opérateur
• Soporte de  palastro doblado hacia el lado del mecanismo
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11046 - SICUR - ANT - FOR
• Anticaduta - sistema di sicurezza - coppia 365 Nm, per mon-
taggio sul motore
• Antidrop - safety system - torque 365 Nm for assembly on
motor
• Antichute - système de sécurité antichute - couple 365 Nm,
pour montage sur le moteur
• Sistema de seguridad anticaída – pareja 365 Nm., para
montaje sobre el motor

11048 - SICUR - ANT - ZOCC
• Anticaduta con zoccolo coppia 364 Nm Ø 30
• Antidrop with base - safety system - torque 364 Nm
• Système de securité antichute avec socle - couple 364 Nm
• Sistema de seguridad anticaída – con soporte – pareja 364
Nm. – Diámetro 30.

           MONTAGGIO A SBALZO
• Montaggio a sbalzo su piastra assiale regolabile - per opera-
tore 200/12 - 300/12
• Mounting on lateral support - (operator compact 200/12-
300/12)
• Installation directe sur l’arbre - pour les operateurs 200/12 -
300/12
• Instalación por componentes sobre soporte axial para meca-
nismo 200/12 – 300/12 

           TRASMISSIONE A CATENA
• Montaggio con trasmissione a catena per operatori 80/30 -
100/30
• Chain transmission mounting (operator compact 80/30-
100/30)
• Installation par transmission à chaine pour les operateurs
80/30 et 100/30
• Instalación con transmisión en cadena para mecanismos
80/30 – 100/30

           MONTAGGIO SU MENSOLA + ANT./LC
• Montaggio su mensola con anticaduta lato opposto motore
per Compact 200/12 - 300/12 - 400/8
• Mounting with  antidrop with base side opposit to the motor
for Compact 200/12 - 300/12 - 400/8
• Installation directe sur l’arbre et antichute côté opposé au
moteur - pour Compact 200/12 - 300/12 - 400/8
• Instalación sobre soporte con anticaída y lado opuesto al
motor para Compact 200/12 – 300/12 – 400/8

           MONTAGGIO SU MENSOLA + ANT./LM
• Montaggio su mensola con anticaduta lato operatore per
Compact 200/12 - 300/12
• Mounting with antidrop side motor for Compact 200/12 -
300/12
• Installation directe sur l’arbre et antichute côté moteur - pour
Compact 200/12 - 300/12
• Instalación sobre soporte con anticaída y lado para mecani-
smo Compact 200/12 – 300/12

11049/52/54/56/58 - SIDE
• 11049 = 170/15 T - 11052 = 250/15 T - 11054 = 450/15 T -
11056 = 600/15 T - 11058 = 750/15 T
• Motoriduttore per serrande industriali - con anticaduta di
sicurezza incorporata comando di soccorso a catenella o mano-
vella - trifase 230/380V.
• Gear motor for industrial metal rolling doors - with built in
parachute brake - chain or crank release - 3 phase 230/380V.
• Moto-réducteurs pour rideaux roulants industriels - avec systè-
me de sécurité antichute incorporé - commande de secours à
chaîne ou manivelle - alim. 230/380V. triphasè
• Motor reductor para persianas enrollables – con sistema anti-
caída de seguridad incorporada – botón de emergencia  por
cadena o manivela -  Trifásico 230/380V

           MONTAGGIO SIDE IN PRESA DIRETTA
• Montaggio in presa diretta 
• Direct drive mounting
• Installation à entrainement direct sur l’arbre
• Instalación directa a la barra de cierre

11062 - MEN SIDE 170/250
• Mensola di supporto per Side 170/250
• Support for Side 170/250
• Support pour Side 170/250
• Soporte de sujeción para Side 170/250
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11064 - MENS SIDE 450/600/750
• Mensola di supporto per Side 450/600/750
• Support for Side 450/600/750
• Support pour Side 450/600/750
• Soporte de sujeción para Side 450/600/750

11066/68/70 - AS/TRA SIDE
• Asse di trascinamento
• Driving axle
• Axe d’entraînement
• Eje de transmisión 

11066 = 170/250 - 11068 = 450 - 11070 = 600/750

11072/74 - ADAT SIDE/MENS
• Adattatore motore/mensola
• Adaptor motor/support
• Socle moteur
• Adaptador motor/soporte
Par 1,3 Kgm. - Tiempo de apertura  
11072 = 170/250 - 11074 = 450

11100 - KIT ARGAMATIC/TAM
• Motoriduttore per piccole serrande industriali ad argano -
max 20 mq. uso intermittente max 10 manovre per ora - instal-
lazione sull’asse di rotazione verticale (vedi rif. 22010)
• Gear motor for small industrial metal rolling door - 20 mq.
max., 10 movements per hour in random usage - to be installed
on the vertical rotation axis (see ref. 22010)
• Moto-réducteur pour petits rideaux roulants industriels à treuil
- max 20 m2 usage intermittent max 10 manoeuvres à l’heure -
installation sur l’axe de rotation vertical (voir réf. 22010)
• Motor reductor para persianas pequeñas enrollables indu-
striales – máx. 20 m2 – uso alterno – máx 10 maniobras por
hora – instalación sobre el eje de rotación vertical (ver ref.
22010)
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